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DES QUESTIONS ? 
APPELEZ LE SERVICE 
ê LA CLIENTĈLE  
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INSTRUCTIONS 
DõINSTALLATION 

 SMARTVALVE 
6X4 AVEC CAPTEUR DE PRESSION 

 
FREIGHTLINERðH00700R1A 
KENWORTHðH00700R2A 

INTERNATIONALðH00700R3A 
PETERBILTðH00700R4A 

VOLVOðH00700R5A 
MACKðH00700R6A 

Vid®os dôinstallation ®tape par ®tape de SmartValve sur www.youtube.com. 

Recherchez ç Installing Link SmartValve è (Installation de Link SmartValve). 
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3.  PRATIQUES DE TRAVAIL S£CURITAIRES 
 

 
 

Lorsque vous manipulez des pi¯ces, portez des gants, 
des lunettes, des protections auditives et dôautres 
®quipements de s®curit® appropri®s. 

 
 

 
Un bon serrage des pi¯ces dôattache est important 
pour le rendement et la s®curit® de la suspension.  
Suivez toutes les sp®cifications de couple tout au long 
des instructions. 
 

 
4. AVIS CONCERNANT LE BUS CAN ET 
LôOUTIL DE CONFIGURATION 

 
4.1  
Le v®hicule doit °tre ®quip® dôun r®seau BUS CAN 
J1939 fonctionnel (250 Ko/s) pour le bon 
fonctionnement de la trousse SmartValve.   
 

4.2  
Une trousse Link H00700PK est n®cessaire pour 
installer correctement la soupape SmartValve.   
 

4.3 
Lôoutil de configuration SmartValve doit °tre pr®install® 
sur un ordinateur Windows. 
 

4.4  
En cas de doute, consultez un revendeur local ou le 
service SmartValve pour plus dôinformations.  

 
 

5. OUTILS REQUIS 
 
¶ Cutter pour c©ble 

¶ Pince ¨ d®nuder 

¶ Forets de 13,8 mm : bouton-poussoir,  
lettre ç D è : DEL 

¶ Perceuse 

¶ Coupe-tube 

¶ Tournevis 

¶ M¯tre ¨ ruban 

¶ Cl®s 11,1 mm, 12,7 mm 

¶ Multim¯tre volt-ohm 

¶ Pince ¨ sertir (connecteur cylindrique rouge) 

¶ Pointeau 

¶ Solution savonneuse (pour les tests de fuite) 

¶ Outil dô®bavurage (pour les trous des  
boutons-poussoirs) 

¶ Cl® dynamom®trique avec douille de 11,1 mm 
 

 DANGER indique une situation 
dangereuse qui, si elle nôest pas ®vit®e, 
entra´nera la mort ou des blessures 
graves.  

 AVERTISSEMENT indique une situation 
potentiellement dangereuse qui, si elle 
nôest pas ®vit®e, pourrait entra´ner la 
mort ou des blessures graves.  

 ATTENTION indique une situation 
potentiellement dangereuse qui, si elle 
nôest pas ®vit®e, pourrait entra´ner des 
blessures mineures ou mod®r®es.  

 AVIS indique une situation 
potentiellement dangereuse qui, si elle 
nôest pas ®vit®e, peut entra´ner des 
dommages mat®riels.  

 COUPLE indique que les pi¯ces 
dôattache nomm®es doivent °tre serr®es 
¨ une valeur de couple sp®cifi®e.  

 NOTE: Une note fournit des informations ou 
des suggestions qui vous aident ¨ 
ex®cuter correctement une t©che.  

IMPORTANT : IL EST IMPORTANT QUE TOUTES LES 
INSTRUCTIONS DôINSTALLATION SOIENT LUES 
ATTENTIVEMENT AVANT DE PROC£DER 
ê LôINSTALLATION.  
 

1. INTRODUCTION  
 

Merci dôavoir choisi Link SmartValve. Nous voulons vous 
aider ¨ obtenir les meilleurs r®sultats de cette soupape de 
contr¹le de la hauteur et ¨ la faire fonctionner en toute 
s®curit®. Ces instructions contiennent des informations 
destin®es ¨ vous guider dans lôinstallation de la soupape 
SmartValve. Ces instructions sont destin®es uniquement 
 ̈°tre utilis®es avec ce produit. 
Tous les renseignements contenus dans ces instructions 
sont fond®s sur les renseignements les plus r®cents 
disponibles au moment de lôimpression. Link Manufacturing 
se r®serve le droit de modifier ses produits ou manuels ¨ 
tout moment sans pr®avis. 
Les composants endommag®s doivent °tre retourn®s ¨ 
Link avec un num®ro dôautorisation de marchandises 
retourn®es (AMR) pr®®tabli par lôinterm®diaire du Service ¨ 
la client¯le. Le composant endommag® peut alors °tre 
remplac® sôil est conforme aux conditions de la garantie. 
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6.  MAT£RIEL REQUIS  
 

¶ Attaches de c©ble en nylon 

¶ Ruban isolant 

¶ Gaine thermor®tractable (si n®cessaire) 

¶ Raccords dôair divers 

¶ Graisse r®sistante ¨ lôeau sans silicone 
(recommandation :  graisse DeoxIT de type L260Np) 
pour les connexions ®lectriques. 

¶ Nettoyant ¨ lôalcool, pour nettoyer la surface du 
tableau de bord avant lôapplication des autocollants 

 

7. VUE DôENSEMBLE DU SYSTĈME  
 
La trousse de modernisation H00700RxA permet de 
contr¹ler la suspension du ch©ssis pour les camions de 
classe 8, en configuration 6X4, en utilisant la commande 
de lôinterrupteur de d®chargement existant de la 
suspension arri¯re. Les fonctions suivantes sont fournies : 

¶ Maintien pr®cis de la hauteur de caisse standard avec 
une consommation dôair r®duite par rapport aux 
soupapes m®caniques. 

¶ D®chargement de la suspension arri¯re pour les 
op®rations dôattelage de remorque. 

¶ Levage de la suspension arri¯re ¨ une hauteur 
r®glable au-dessus de la hauteur standard pour 
am®liorer les op®rations dôattelage de remorque. 
 

Lôinterrupteur de d®chargement install® par le FEO et 
lôinterrupteur ¨ deux positions sont utilis®s pour contr¹ler 
le syst¯me, avec une DEL indiquant lô®tat. 
 
Le syst¯me SmartValve limite les fonctions de 
d®chargement et de levage lorsque le camion est 
arr°t® ou roule lentement. Le syst¯me reviendra 
automatiquement du r®glage de hauteur excessive ¨ la 
hauteur standard lorsque la vitesse des roues d®passera 
11 km/h. Le syst¯me SmartValve peut °tre configur® pour 
ignorer automatiquement lôinterrupteur de d®chargement 
du FEO et revenir ¨ la hauteur de caisse standard du 
v®hicule lorsque la vitesse des roues d®passe 27 km/h. 
 

8. PROC£DURE DE PR£PARATION 
DU V£HICULE  

 

8.1  
Hauteur de caisse de suspension 
1. Mesurez la hauteur de caisse de suspension du  
semi-remorque selon les instructions du fabricant. 

2. Comparez-la aux dimensions recommand®es par 
le fabricant.  

3. Mesurez la hauteur de caisse du semi-remorque 
en position abaiss®e (d®chargement). 

4. Ces dimensions seront utilis®es lors des 
ajustements ult®rieurs. 

 

8.2  
V®rification des fuites dôair 
1. V®rifiez les fuites dôair au niveau des extr®mit®s des 
tubes et des connexions des ressorts pneumatiques ¨ 
lôaide dôune solution savonneuse avant de retirer les 
conduites dôair. 

 

8.3  
Retrait de la soupape 

 
Le v®hicule doit °tre stationn® et le 
moteur ®teint. 

NOTE : avant de retirer les conduites dôair, 
marquez ou ®tiquetez chaque conduite 
(alimentation, ressorts pneumatiques, pilote de 
d®charge, etc.) 
 
Pour les v®hicules ®quip®s dôun interrupteur de 
d®chargement de suspension mont® sur le tableau 
de bord : 

 
1. £vacuez lôair des ressorts pneumatiques de 
suspension en utilisant lôinterrupteur de 
commande ç Dump è. 

2. £vacuez tout lôair du r®servoir qui fournit la pression 
dôair ¨ la soupape de contr¹le de la hauteur. 

 
 
3. Assurez-vous que la suspension du semi-remorque 
est compl¯tement abaiss®e jusquôaux but®es et que 
tous les ressorts pneumatiques de suspension ne 
sont pas sous pression avant de continuer. 

4. D®branchez et rebranchez la conduite du pilote de 
d®charge au niveau de la soupape de contr¹le de 
la hauteur. 

5. D®branchez les conduites dôalimentation et de 
suspension dôair de la soupape de contr¹le de 
la hauteur. 

6. Retirez le boulon de la tringlerie ¨ lôextr®mit® du 
levier de la soupape de de contr¹le de la hauteur. 
(Conservez cette pi¯ce dôattache.) 

7. Retirez les pi¯ces dôattache de montage de la 
soupape. (Habituellement deux)  

8. Retirez la soupape du support de montage. 
9. Mettez la soupape de c¹t® pour r®f®rence. 

 
Pour les v®hicules sans soupape de d®charge de 
suspension : utilisez H00700R21A ¨ H00700R26A 
(dans lôattente de votre application sp®cifique).  

 

      8.4  
Acheminement du faisceau 
1. Rep®rez le faisceau sur la page du mat®riel fourni 
pour la marque de votre camion afin de conna´tre le 
num®ro de pi¯ce. 

2. Recouvrez ou scotchez les fils libres ¨ lôextr®mit® du 
faisceau pour faciliter leur acheminement. 

3. Faites passer le faisceau ¨ lôint®rieur du ch©ssis du 
semi-remorque, en allant du support de soupape 
jusquô̈ la cloison pare-feu de la cabine. 

 
 
 

Le faisceau doit °tre achemin® loin des pi¯ces mobiles. 
£vitez tout point de pincement ou source de chaleur 
susceptible dôendommager le faisceau. 

 

      8.5  
Pr®paration de la conduite dôair de la soupape 

¶ Inspectez les conduites dôair de la soupape 
pour d®tecter tout dommage et remplacez-les 
si n®cessaire. 

¶ ê lôaide dôun coupe-tube, coupez proprement 
environ 12,7 mm de longueur ¨ partir de lôextr®mit® 
de chaque tube. 

¶ Assurez-vous que lôextr®mit® des tubes de la conduit 
dôair est propre et correctement coup®e 
aux extr®mit®s. 

 
NOTE : La pr®paration des extr®mit®s des tubes est 
n®cessaire pour cr®er une bonne ®tanch®it® entre le tube 
dôair et les raccords de soupape.  
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       9.3 Pr®paration du tableau de bord :  
            montage de la DEL et des interrupteurs  
       

NOTE :  pr®parez le tableau de bord dans la cabine 
comme indiqu® ¨ la page 7. 
 
1. Trouvez un endroit pratique sur le tableau de bord 
pour monter la DEL et les deux interrupteurs. 

2. Percez le trou pour la double DEL avec une taille de 
foret D (6,2 mm). 

3. Percez les trous pour les boutons-poussoirs  
en-dessous du trou de la DEL avec un foret 
de 13,8 mm. 

 
NOTE : si n®cessaire, utilisez un outil dô®bavurage pour 
nettoyer les trous.  
 
NOTE: laissez de la place pour les autocollants de la 
figure 2 (H17082) entre les trous perc®s. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Enfoncez la DEL et les interrupteurs dans le 
tableau de bord jusquô̈ ce quôils sôenclenchent. 
(Aucun mat®riel n®cessaire) 

 
NOTE : nettoyez la surface du tableau de bord avec de 
lôalcool pour assurer une bonne adh®rence entre le tableau 
de bord et lôautocollant.  
 
5. Appliquez lôautocollant ç SMARTVALVE STATUS è  
au-dessus de la DEL. 

6. Appliquez lôautocollant ç SUSP RAISE è au-dessus de 
lôinterrupteur de levage. 

7. Appliquez lôautocollant ç SmartValve Instructionsè ¨ la 
vue du conducteur. 

         9.2  Connexions ®lectriques/de 
                  faisceaux  
  

NOTE :  reportez-vous ¨ la page 7 pour connecter 
SmartValve et les composants auxiliaires au faisceau.  
 
NOTE :  appliquez de la graisse DeoxIT de type 
L260Np ou ®quivalent sur le connecteur de soupape 
¨ 12 broches comme indiqu® sur la figure 1.  
 
1. Branchez le connecteur ®lectrique SmartValve 
gris ¨ 12 broches dans le connecteur gris ¨ 
lôextr®mit® du faisceau. Assurez-vous dôenfoncer 
compl¯tement les connecteurs ensemble jusquô̈ 
ce que les deux languettes de verrouillage 
sôenclenchent et fassent un ç clic è. 

2. Rep®rez lôassemblage capteur de pression et 
raccord (H17636-01) dans le paquet HPB700-21. 

3. Rep®rez le tube du pilote de d®charge et 
enfoncez le tube dans le raccord dôair du capteur 
de pression jusquôau bout. 

4. Rep®rez le connecteur noir ¨ 3 broches sur le 
faisceau et connectez-le au capteur de pression.  

5. Fixez le capteur de pression et le faisceau au 
faisceau de c©bles le long du ch©ssis du 
v®hicule. Acheminez lôassemblage loin des 
pi¯ces mobiles et des points de pincement. 

CƛƎǳǊŜ нΦ 
5Şǘŀƛƭ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻŎƻƭƭŀƴǘ 
 
/ƻƳǇǊŜƴŘ 
п ŀǳǘƻŎƻƭƭŀƴǘǎ 
 
!ǳǘƻŎƻƭƭŀƴǘ bȏ ǇƛŝŎŜ Υ 
Iмтлун 

9. INSTALLATION DE SMARTVALVE  
 

           9.1  
NOTE : se r®f®rer aux diagrammes dôinstallation  

¶ FREIGHTLINER 

¶ KENWORTH-OPTION 1 & 2 

¶ INTERNATIONAL 

¶ PETERBILT-OPTION 1 & 2 

¶ VOLVO 

¶ MACK.  
 

 9.2 
1. Installez lôassemblage SmartValve sur le support 
de soupape existant. 

2. Serrez les goujons de montage entre 8 et 9 N m 
¨ lôaide dôune cl® ou dôune douille de 11,1 mm. 

3. Nettoyez les extr®mit®s des tubes ¨ air avant de 
les assembler dans la nouvelle soupape. 

4. La conduite dôalimentation du r®servoir se 
connecte au port ¨ lôextr®mit® de la soupape 
®tiquet® ç SUPPLY è. 

5. Deux ports sont ®tiquet®s ç SUSP è. 
Les conduites de ressort pneumatique de 
suspension seront ins®r®es dans ces ports. 

 
NOTE :  il peut °tre n®cessaire de modifier 
lôorientation de la goupille/du boulon de la tringlerie 
pour augmenter le d®gagement ou pour mieux 
aligner la tige de la tringlerie.  
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           9.7 C©blage dôalimentation et de mise 
 ̈la terre  

          
NOTE :  reportez-vous ¨ la page 8 pour 
les connexions.  
ê lôaide des ®pissures H17641 et M15724 
fournies dans la trousse HPB700-28, c©blez les 
®l®ments suivants : 
 
NOTE : si des circuits auxiliaires sont disponibles sur 
le panneau dôalimentation du v®hicule, ils peuvent °tre 
utilis®s avec les connecteurs appropri®s et des fusibles 
de 10 amp¯res au lieu des prises de fusible fournies. 
Utilisez les connecteurs dô®pissure de c©bles si 
n®cessaire pour connecter les c©bles ¨ lôassemblage 
de fusible.  
 
1. Rep®rez le panneau de fusible 12 volts. 
2. Un c©ble rouge (batterie) est raccord® au c©ble 
de la prise de fusible. Ce c©ble se connecte 
 ̈lôalimentation de la batterie 12 V CC 
non commut®e. 

3. Un c©ble orange (allumage) est ®piss® au c©ble de 
lôautre prise de fusible.  Ce c©ble se connecte ¨ 
lôalimentation dôallumage commut®e 12 V CC. 

4. Branchez les fusibles dans les fentes disponibles/
appropri®es du panneau de fusible 12 volts.  
Note : la batterie et lôalimentation dôallumage 
ne doivent pas sôinterrompre ou chuter pendant 
le d®marrage 

5. Coupez le c©ble rouge, orange et noir ¨ la bonne 
longueur. 

6. Fixez les bornes ¨ broches au c©ble de connexion 
rouge, orange et noir. 

7. Connectez le c©ble rouge de la broche 1 du 
panneau dôinterface ¨ lôalimentation de la batterie 
12 V CC ®quip®e dôun fusible. 

8. Connectez le c©ble orange de la broche 2 du 
panneau dôinterface ¨ un signal dôalimentation 
dôallumage avec fusible. 

9. Connectez le c©ble de terre noir de la broche 3 du 
panneau dôinterface ¨ la masse du ch©ssis*. 
Une cosse ¨ anneau est fournie si n®cessaire. 

 
NOTE : le c©ble de terre noir doit °tre connect® ¨ 
une masse de ch©ssis ç appropri®e è connue. 
La r®sistance, mesur®e ¨ partir du point de connexion 
¨ la terre s®lectionn® jusquô̈ la borne n®gative de la 
batterie, ne doit pas °tre sup®rieure ¨ 2 ohms.  

    

           9.8 C©blage du bus CAN  
          

NOTE : reportez-vous ¨ la page 7 pour les connexions.  
 

1. Rep®rez les c©bles du bus CAN sur le  
semi-remorque. La soupape SmartValve doit °tre 
connect®e ¨ un signal de bus CAN de 250 Ko. 
Les c©bles sont g®n®ralement jaunes et verts. 

2. Connectez le c©ble jaune et vert (paire torsad®e) 
du faisceau ¨ ces deux c©bles. 

 
NOTE : un faisceau en ç Y è est inclus dans la 
trousse. Ce faisceau peut °tre utilis® sur la plupart des 
v®hicules pour am®liorer le processus dôinstallation.  

           9.9 Outil de configuration SmartValve  

       9.4 C©blage de la cabine : connexions du 
bo´tier dôinterface  

       
NOTE :  reportez-vous au sch®ma de c©blage de la 
page 8 pour v®rifier ces connexions.  
 
Informations sur la borne ¨ broches :   
1. Les bornes ¨ broches rouges sont serties aux 
extr®mit®s du faisceau SmartValve et des c©bles 
de raccordement.  Les bornes sont utilis®es pour 
connecter le faisceau et les autres c©bles au 
bo´tier dôinterface. Les c©bles, avec les bornes 
attach®es, sont enfonc®es dans les contacts 
appropri®s ¨ lôavant des connecteurs verts, 
comme indiqu® sur le sch®ma de c©blage du 
bo´tier dôinterface. 

2. Les bornes ¨ broches peuvent °tre d®connect®es 
des connecteurs verts en appuyant compl¯tement 
sur la languette de d®gagement situ®e au-dessus 
du connecteur. 

 
NOTE :  tous les c©bles doivent °tre d®nud®s sur 
6,3 mm pour accueillir les bornes ¨ broches (H18195) 
et les terminaux dô®pissure.  

 
9.5 C©blage du faisceau  
 
1. Rep®rez lôextr®mit® du faisceau principal de 
SmartValve. Coupez le faisceau ¨ la longueur 
souhait®e ou enroulez la longueur exc®dentaire. 
Laissez suffisamment de longueur pour vous 
connecter au module dôinterface. 

2. Pr®parez les c©bles du faisceau de SmartValve et 
fixez les bornes ¨ broches. 

3. Fixez les c©bles du faisceau de SmartValve aux 
emplacements de connecteur appropri®s sur le 
module dôinterface. 

 
 

9.6 C©blage des commandes du tableau 
de bord  

  
Utilisez le c©ble de raccordement (H18211) pour les 
®tapes suivantes : 
1. Rep®rez les boutons-poussoirs et lôassemblage 
DEL indiqu®s sur le sch®ma. 

2. Utilisez les bornes ¨ broches, le c©ble de 
raccordement et les ®pissures de c©ble pour 
effectuer le c©blage du module dôinterface 
(H18130SVM1). 

3. Trouvez un emplacement pratique derri¯re le 
tableau de bord ou la garniture inf®rieure pour le 
module dôinterface (H18130SVM1). Fixez le 
module dôinterface ¨ lôaide des attaches de 
c©bles fournies ou autres pi¯ces dôattache. 
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CƛƎǳǊŜ пΦ 
!ǳǘƻŎƻƭƭŀƴǘ {ƳŀǊǘ±ŀƭǾŜ 

CƛƎǳǊŜ рΦ 
/ŀǊǘŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǊŀǇƛŘŜ 

  
1. Reportez-vous aux instructions H00700PK 
(H17640) pour installer le logiciel ou d®finir les 
hauteurs de caisse souhait®es. 
a. NOTE :  lôoutil de configuration 
SmartValve doit °tre pr®install® sur un 
ordinateur Windows avant de d®finir 
ces options.  

 

             9.10 Autocollant et carte de 

reference SmartValve  
 

Un autocollant SmartValve est inclus avec cette 
trousse. Lôautocollant peut °tre plac® ¨ lôext®rieur du 
semi-remorque pour identifier les v®hicules ®quip®s 
de la soupape SmartValve. Assurez-vous que la zone 
est propre et s¯che avant lôinstallation. 
 
La carte de r®f®rence rapide SmartValve doit °tre 
plac®e dans un endroit accessible dans la cabine du 
v®hicule. Note : la carte est perfor®e pour °tre 
install®e dans un classeur standard. 
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9.11 Diagrammes de connexions ®lectriques/de faisceaux  

 
 

CƛƎǳǊŜ сΦ 
/ƻƴƴŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ŎƻƴŬƎǳǊŀǝƻƴ 
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CƛƎǳǊŜ тΦ /ƻƴƴŜȄƛƻƴǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎκŘŜ ŦŀƛǎŎŜŀǳȄ  
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10. MAT£RIEL FOURNI POUR FREIGHTLINER (H00700R1A) 
 
 

H00700R1A (S£RIE 2410, TROUSSE EHCV SMARTVALVE ET SOUPAPE DE D£CHARGE)  

ARTICLE  QT£  NÜ DE PIĈCE LINK  DESCRIPTION 

1.1 1 H02410RA-1 S£RIE 2410, SOUPAPE EHCV 

1.2 1 H18130SVM1 MODULE DôINTERFACE SMARTVALVE 

1.3 1 HPB700-61 TROUSSE £LECTRIQUE 

1.4 1 HPB700-55 TROUSSE DE QUINCAILLERIE ET DE PLOMBERIE 

1.5 1 H17095 FAISCEAU, COMMANDE 

1.6 1 H18087 FAISCEAU CAN Y 

1.7 1 HPB700-50 INSTRUCTIONS DôINSTALLATION/TROUSSE DôAUTOCOLLANTS 

H02410RA-1 (S£RIE 2410, SOUPAPE EHCV) 

ARTICLE  QT£  NÜ DE PIĈCE LINK  DESCRIPTION 

2.1 1 H02410RA-1A LEVIER POS. A./GOUJON POS. A, B 

2.2 1 H16060-01 LOGICIEL (R£VISION ACTUELLE) 

H02410RA-1 (TROUSSE £LECTRIQUE)  

ARTICLE  QT£  NÜ DE PIĈCE LINK  DESCRIPTION 

3.1 1 H17628 INDICATEUR DE PANNEAU (DOUBLE DEL) 

3.2 2 H17629 INTERRUPTEUR, BOUTON-POUSSOIR ê RESSORT DE RAPPEL 

3.3 8 H17641 CONNECTEUR ê PRESSION, 22-18 AWG, TRANSPARENT 

3.4 2 H18776 PRISE DE FUSIBLE, 10 A 

3.5 2 H18783 MINI FUSIBLE, 10 A 

3.6 1 H17636-01 ASSEMBLAGE TRANSDUCTEUR/RACCORD 

3.7 1 H17082 D£TAIL DE LôAUTOCOLLANT 

3.8 16 H18195 BROCHE, MĄLE 

3.9 1 H14610 COSSE ê ANNEAU 

3.10 2 H18210 ATTACHE DE FIXATION ê MONTAGE VERROUILLABLE 

3.11 1 H18211 FAISCEAU DE CĄBLES 

HPB700-55 (TROUSSE DE QUINCAILLERIE ET DE PLOMBERIE)  

ARTICLE  QT£  NÜ DE PIĈCE LINK  DESCRIPTION 

4.1 3 H16393 TIGE, COUDE ï 9,5 MM 

4.2 2 H17055 ENTRETOISE DE MONTAGE SMARTVALVE 

4.3 2 H13404 RONDELLE, 6,3 MM X 12,7 MM 

4.4 2 H13964 CONTRE-£CROU 1/4-20 
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CƛƎǳǊŜ уΦ Cw9LDI¢[Lb9w όIллтллwм!ύ  
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11. MAT£RIEL FOURNI POUR KENWORTH (H00700R2A) - OPTION 1 ET 2 
 
 

H00700R2A (S£RIE 2410, TROUSSE EHCV SMARTVALVE ET SOUPAPE DE D£CHARGE)  
ARTICLE  QT£  NÜ DE PIĈCE LINK  DESCRIPTION 
1.1 1 H02410RB-1 S£RIE 2410, SOUPAPE EHCV 

1.2 1 H18130SVM1 MODULE DôINTERFACE 

1.3 1 HPB700-61 TROUSSE £LECTRIQUE 

1.4 1 HPB700-56 TROUSSE DE QUINCAILLERIE ET DE PLOMBERIE 

1.5 1 H17095 FAISCEAU, COMMANDE 

1.6 1 H18016 INSTRUCTIONS DôINSTALLATION/TROUSSE DôAUTOCOLLANTS 

1.7 1 HPB700-50 FAISCEAU CAN Y 

H02410RB-1 (S£RIE 2410, SOUPAPE EHCV)  
ARTICLE  QT£  NÜ DE PIĈCE LINK  DESCRIPTION 
2.1 1 H02410RB-1A LEVIER POS. A./GOUJON POS. B, C 

2.2 1 H16060-08 LOGICIEL (R£VISION ACTUELLE) 

HPB700-61 (TROUSSE £LECTRIQUE)  
ARTICLE  QT£  NÜ DE PIĈCE LINK  DESCRIPTION 
3.1 1 H17628 INDICATEUR DE PANNEAU (DOUBLE DEL) 

3.2 2 H17629 INTERRUPTEUR, BOUTON-POUSSOIR ê RESSORT DE RAPPEL 

3.3 8 H17641 CONNECTEUR ê PRESSION, 22-18 AWG, TRANSPARENT 

3.4 2 H18776 PRISE DE FUSIBLE, 10 A 

3.5 2 H18783 MINI FUSIBLE, 10 A 

3.6 1 H17636-01 ASSEMBLAGE TRANSDUCTEUR/RACCORD 

3.7 1 H17082 D£TAIL DE LôAUTOCOLLANT 

3.8 16 H18195 BROCHE, MĄLE 

3.9 1 H14610 COSSE ê ANNEAU 

3.10 2 H18210 ATTACHE DE FIXATION ê MONTAGE VERROUILLABLE 

3.11 1 H18211 FAISCEAU DE CĄBLES 

HPB700-56 (TROUSSE DE QUINCAILLERIE ET DE PLOMBERIE)  
ARTICLE  QT£  NÜ DE PIĈCE LINK  DESCRIPTION 
4.1 3 H16393 TIGE, COUDE 9,5 MM 

4.2 1 H17055-1 ASSEMBLAGE PLAQUE DE MONTAGE/GOUJON 

4.3 4 H13404 RONDELLE, 6,3 MM X 12,7 MM 

4.4 4 H13964 CONTRE-£CROU 1/4-20 

4.5 1 H17055 ENTRETOISE DE MONTAGE SMARTVALVE 
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12. MAT£RIAL FOURNI POUR INTERNATIONAL (H00700R3A) 

 

 

H00700R3A (S£RIE 2410, TROUSSE EHCV SMARTVALVE ET SOUPAPE DE D£CHARGE)  

ARTICLE  QT£ NÜ DE PIĈCE LINK  DESCRIPTION 

1.1 1 H02410RC-1 S£RIE 2410, SOUPAPE EHCV 

1.2 1 H18130SVM1 MODULE DôINTERFACE SMARTVALVE 

1.3 1 HPB700-61 TROUSSE £LECTRIQUE 

1.4 1 HPB700-57 TROUSSE DE QUINCAILLERIE ET DE PLOMBERIE 

1.5 1 H17095 FAISCEAU, COMMANDE 

1.6 1 HPB700-50 INSTRUCTIONS DôINSTALLATION ET TROUSSE DôAUTOCOLLANTS 

1.7 1 H18015 FAISCEAU CAN Y 

1.8 1 H18245 FAISCEAU CAN Y 

H02410RC-1 (S£RIE 2410, SOUPAPE EHCV)  

ARTICLE  QT£ NÜ DE PIĈCE LINK  DESCRIPTION 

2.1 1 H02410RC-1A LEVIER POS. A./GOUJON POS. B, C 

2.2 1 H16060-01 LOGICIEL (R£VISION ACTUELLE) 

HPB700-61 (TROUSSE £LECTRIQUE)  

ARTICLE  QT£ NÜ DE PIĈCE LINK  DESCRIPTION 

3.1 1 H17628 INDICATEUR DE PANNEAU (DOUBLE DEL) 

3.2 2 H17629 INTERRUPTEUR, BOUTON-POUSSOIR ê RESSORT DE RAPPEL 

3.3 8 H17641 CONNECTEUR ê PRESSION, 22-18 AWG, TRANSPARENT 

3.4 2 H18776 PRISE DE FUSIBLE, 10 A 

3.5 2 H18783 MINI FUSIBLE, 10 A 

3.6 1 H17636-01 ASSEMBLAGE TRANSDUCTEUR/RACCORD 

3.7 1 H17082 D£TAIL DE LôAUTOCOLLANT 

3.8 16 H18195 BROCHE, MĄLE 

3.9 1 H14610 COSSE ê ANNEAU 

3.10 2 H18210 ATTACHE DE FIXATION ê MONTAGE VERROUILLABLE 

3.11 1 H18211 FAISCEAU DE CĄBLES 

HPB700-57 (TROUSSE DE QUINCAILLERIE ET DE PLOMBERIE)  

ARTICLE  QT£ NÜ DE PIĈCE LINK  DESCRIPTION 

1.1 3 H16393 TIGE, COUDE 9,5 MM 

1.2 1 H17060-1 ASSEMBLAGE PLAQUE DE MONTAGE/GOUJON 

1.3 4 H13404 RONDELLE, 6,3 MM X 12,7 MM 

1.4 1 H13964 CONTRE-£CROU 1/4-20 
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13. MAT£RIEL FOURNI POUR PETERBILT 386/388 (H00700R4A) - OPTIONS 1 ET 2 
 
 

H00700R4A (S£RIE 2410, TROUSSE EHCV SMARTVALVE ET SOUPAPE DE D£CHARGE)  
ARTICLE  QT£ NÜ DE PIĈCE LINK  DESCRIPTION 
1.1 1 H02410RD-1 S£RIE 2410, SMARTVALVE 

1.2 1 H18130SVM1 MODULE DôINTERFACE 

1.3 1 HPB700-61 TROUSSE £LECTRIQUE 

1.4 1 HPB700-58 TROUSSE DE QUINCAILLERIE ET DE PLOMBERIE 

1.5 1 H17095 FAISCEAU, COMMANDE 

1.6 1 HPB700-50 INSTRUCTIONS DôINSTALLATION/TROUSSE DôAUTOCOLLANTS 

1.7 1 H18016 FAISCEAU CAN Y 

H02410RD-1 (S£RIE 2410, SOUPAPE EHCV)  
ARTICLE  QT£ NÜ DE PIĈCE LINK  DESCRIPTION 
2.1 1 H02410RD-1A LEVIER POS. A./GOUJON POS. B, C 

2.2 1 H16060-01 LOGICIEL (R£VISION ACTUELLE) 

HPB700-61 (TROUSSE £LECTRIQUE)  
ARTICLE  QT£ NÜ DE PIĈCE LINK  DESCRIPTION 
3.1 1 H17628 INDICATEUR DE PANNEAU (DOUBLE DEL) 

3.2 2 H17629 INTERRUPTEUR, BOUTON-POUSSOIR ê RESSORT DE RAPPEL 

3.3 8 H17641 CONNECTEUR ê PRESSION, 22-18 AWG, TRANSPARENT 

3.4 2 H18776 PRISE DE FUSIBLE, 10 A 

3.5 2 H18783 MINI FUSIBLE, 10 A 

3.6 1 H17636-01 ASSEMBLAGE TRANSDUCTEUR/RACCORD 

3.7 1 H17082 D£TAIL DE LôAUTOCOLLANT 

3.8 16 H18195 BROCHE, MĄLE 

3.9 1 H14610 COSSE ê ANNEAU 

3.10 2 H18210 ATTACHE DE FIXATION ê MONTAGE VERROUILLABLE 

3.11 1 H18211 FAISCEAU DE CĄBLES 

HPB700-58 (TROUSSE DE QUINCAILLERIE ET DE PLOMBERIE)  
ARTICLE  QT£ NÜ DE PIĈCE LINK  DESCRIPTION 
4.1 3 H17119 TIGE, COUDE ï 6,3 MM 

4.2 1 H17055 ENTRETOISE DE MONTAGE SMARTVALVE 

4.3 2 H13404 RONDELLE PLATE 6,3 MM 

4.4 2 H13964 CONTRE-£CROU 1/4-20 

4.5 1 H17055-1 ASSEMBLAGE PLAQUE DE MONTAGE/GOUJON 

4.6 1 H16393 TIGE, COUDE 9,5 MM 
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